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GRAVITY

La forza materica del cemento rende Gravity un prodotto eclettico e moderno allo stesso tempo.
Una collezione proposta in 5 colorazioni e 5 formati nella doppia versione cemento naturale e rullato, che
risponde all'esigenza di uno stile in piena sintonia con il design contemporaneo.

The physical strength-of cement
makes Gravity a product that can
suit a wide range of uses and is
modern at the same time.

The collection is offered in 5
colourways and 5 sizes in two
versions - natural cement and roller-
compacted concrete - responding
to the need for a style in complete
harmony with contemporary design
concepts.

La puissance des effets de matiere
du béton fait de Gravity un produit a
la fois éclectique et moderne.

Une collection déclinée en 5 coloris
et 5 formats dans la double version
béton naturel et roulé, qui répond
al'exigence d'un style parfaitement

coordonné au design contemporain.

Die Kraft des Materials Beton
macht Gravity zu einem zugleich
vielseitigen und modernen Produkt.
Eine Kollektion, die in 5 Farbténen
und 5 Formaten in der doppelten
Ausfihrung Naturbeton und
Walzbeton angeboten wird, und
dem Wunsch nach einem Stil
entspricht, der perfekt zu modernem
Design passt.

MaTepuranbHasg MOLLb LeMeHTa
npespallaet Gravity B uanenve,
obnapatoliee 0gHOBPEMEHHO
YHVIBEPCA/IbHBIM I COBPEMEHHbBIM
XapakTepoM.

OTa Konnekumsa npegnaraetcs B
5 uBetax n 5 opmarax, B OABYX
BapuaHTax LemMeHTa (HatypasibHbli
N YMNIOTHEHHBIN), - 1 OTBeYaeT
TPEeOOBaHUAM CTUAS B MOJIHOM
COOTBETCTBUU C COBPEMEHHbIM
ON3aHOM.
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GRAVITY

titan

e T D
48"x43"

SERI20O
24"xA48"

(D36 @R
24"'x24"

30x60
12'x24"

B0OxB0 . 24"x24 rett / 30x60 . 12"x24" rett / 5x5 . 2"x2" Mosaico Tessera rett




GRAVITY
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GRAVITY

titan
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GRAVITY
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GRAVITY
greige
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GRAVITY

light

8O0Ox80
il et

G2 @)
DA4"XA48"

cOxc0
24"x24"

30Ox60
12'x24"

B0x60 . 24"x24" rett / 15x60 . 6"x24" Mosaico 3D rett
21



GRAVITY
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GRAVITY
dark
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GRAVIT Ydust

100x100 . 40"x40” RE 50x100 . 20"x40” RE
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8,5 mm -3/s"
spessore
thickness
épaisseur
stéirke
MOoAWUHA

120x120 . 48"x48" RE B60x120 . 24"x48" RE

B0x60 . 24"x24" RE
B60x60 . 24"x24” R11 RE

80x80 . 32"x32" RE

30x60 . 12"x24” RE

Mosaici. Mosaics. Mosaigues. Mosaiken. Mo3aunka

+ 10 mm - 35"

spessore
thickness
épaisseur
stdrke
MOoAWUHA

TRACK 60x120 . 24"x48” RETT

TRACK 60x60 . 24"x24” RE

TRACK 30x60 . 12"x24" RE

MOSAICO MIX S/2 DUST/DUST TRACK
30x60 . 12"x24" RE

MOSAICO GRAVITY DUST
30x30 . 12"x12" RE
(tessera 5x5 . 2"x2")

MOSAICO 3D DUST
16x60 . 6"x24” RE

GRAVIT Yiitan

100x100 . 40"x40” RE 50x100 . 20"x40” RE
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8,5 mm -3/s"
spessore
thickness
épaisseur
stdrke
moAuuHa

120x120 . 48"x48" RE TRACK 60x120 . 24"x48" RE

TRACK 60x60 . 24"x24” RE

B60x120 . 24"x48” RE

B60x60 . 24"x24" RE
B60x60 . 24"x24” R11 RE

80x80 . 32"x32" RE

TRACK 30x60 . 12"x24” RE

30x60 . 12"x24” RE

Mosaici. Mosaics. Mosalques. Mosaiken. Mo3aunka

I+

10 mm -3/s"
spessore
thickness
épaisseur
stéirke
moAuuHa

MOSAICO 3D TITAN
16x60 . 6"x24” RE

Em
E s N
MOSAICO GRAVITY TITAN
30x30 . 12"x12" RETT
(tessera b5x5 . 2"x2")

MOSAICO MIX S/2 TITAN/TITAN TRACK
30x60 . 12"x24" RE

35
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GRAVIT Ygreige

100x100 . 40"x40” RE

50x100 . 20"x40” RE

@y

8,5 mm -3/s"
spessore
thickness
épaisseur
stéirke
MOAUUHA

120x120 . 48"x48” RE

B60x120 . 24"x48" RE TRACK 60x120 . 24"x48" RE

B0x60 . 24"x24" RE
B60x60 . 24"x24” R11 RE

TRACK 60x60 . 24"x24” RE

80x80 . 32"x32" RE

30x60 . 12"x24” RE

TRACK 30x60 . 12"x24” RETT
Mosaici. Mosaics. Mosaigues. Mosaiken. Mosanka

10 mm -3/s"
spessore
thickness
épaisseur
stéirke
MOoAWUHA

MOSAICO GRAVITY GREIGE
30x30 . 12"x12" RETT
(tessera 5x5 . 2"x2")

MOSAICO MIX S/2 GREIGE/GREIGE TRACK
30x60 . 12"x24" RE

MOSAICO 3D GREIGE
16x60 . 6"x24” RE

GRAVIT Yight

100x100 . 40"x40” RE 50x100 . 20"x40” RE

«d o

8,5 mm -3/s"
spessore
thickness
épaisseur
stéirke
moAuuHa

B60x120 . 24"x48” RE TRACK 60x120 . 24"x48" RE

B60x60 . 24"x24" RETT TRACK 60x60 . 24"x24” RE

80x80 . 32"x32" RE

TRACK 30x60 . 12"x24” RE

Mosaici. Mosaics. Mosaiques. Mosaiken. Mosauka

10 mm - 375"
spessore
thickness
épaisseur
stéirke
moAuuHa

MOSAICO 3D LIGHT
16x60 . 6"x24" RE

MOSAICO MIX S/2 LIGHT/LIGHT TRACK

MOSAICO GRAVITY LIGHT
30x30 . 12"x12" RE
(tessera 5x5 . 2"x2")

30x60 . 12"x24" RE
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* Decori ad uso residenziale
d k > N ) * Decors for residential use
ar 118 J i Decori Decors . Décors . Dekore . [lekopbi . Deoor pour usage résidentiel

* Dekore nur fuer den Wohnbereich geeignet
* [exopbl 4S8 MCMONb30BaHUS B XKUSbIX NMOMELLIEHKSX

8,5 mm -3/s"
spessore
thickness
épaisseur
stéirke
MOoAUUHA

+ 10 mm - 35"
spessore
thickness
épaisseur s .
stdrke : } P ) ¥ ; L "
moawuHa . ; - bl i1 L { 3
60x120 . 24"x48" RETT TRACK 60x120 . 24"x48" RETT T '_ T ' '
Inserto Gravity DUST S/3 Inserto Gravity GREIGE S/3 S " :
60x60 . 24"x24" BOXB0 . 24"x24” RETT £ "i( :
Inserto Gravity DUST S/6 Inserto Gravity GREIGE S/6
30x60 . 12"x24” RETT 30x60 . 12"x24” RETT
B0OX60 . 24"x24” RETT TRACK 60x60 . 24"x24” RETT
Pezzi Speciali . Trims. Pieces Spéciales. Formstucke. CneumanbHble n3aenns.

80x80 . 32"x32” RETT 10 mm - 2/e" 8,5 mm - ¥s"
spessore spessore
thickness thickness
épaisseur

100x100 . 40"x40” RE 50x100 . 20"x40” RE

épaisseur (
stérke BATTISCOPA BATTISCOPA stdrke
30x60 . 12"x24” RETT TRACK 30x60 . 12"x24" RETT MoAWUHa 6,6x60 . 2%/16"x24" RE 7,6x80 . 3"x32" RE moawuna
Mosaici. Mosaics. Mosaigues. Mosaiken. Mosanka E
BATTISCOPA
6,5x100 . 2%16"x40" RETT
" n
u — - STEP MOLATO GRADONE SQUARE ASSEMBLATO GRADONE COSTA RETTA
30x60 . 12"x24” RETT 33x120%3,3 . 13"x48"x15/1s" RETT 30x120x3,3 . 12"%48"x1%/15" RETT
MOSAICO GRAVITY DARK MOSAICO MIX S/2 DARK/DARK TRACK MOSAICO 3D DARK
30x30 . 12"x12" RETT 30x60 . 12'x24" RETT 15x60 . 6'x24" RETT

(tessera 65x5 . 2"x2") Serie completa - Complete range - Série compléte - Ganze Serie - MNonHas cepusi
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GRAVITY 9mm
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dust R11 80x80 . 32"x32" RETT greige R11 80x80 . 32"x32" RETT titan R11 80x80 . 32"x32" RETT

Omm

Pezzi Speciali

Trims. Pieces Speo|ales Formstlicke. CreupanbHble nanenus.

Coppia Angolo Griglia R11
20x60 . 8"'x24” RE

Griglia per piscina R11
20x60 . 8"x24” RE

Step molato R11
30x60 . 12"x24” RE

R11 60x60 . 24"x24” RE

Step torato R11
30x60 . 12"x24” RE Gradino curve monolitico R11

35x60x12 . 13"%/4x24"x4"%/4 RE

Elemento ad “L” assemblato R11
16x60x5 . 6"x24"x2" RE

épaisseur
starke
TOMLMHA

_:113/16
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m HOW? COMMENT? WIE? KAK?

1) POSA A COLLA
v TRADIZIONALE

Traditional laying with glue

Pose a la colle traditionnelle
Verlegung mit Kleber
TpagnumoHHas yknagka Ha Knem

POSA A SECCO
SU GHIAIA E SABBIA

Dry installation onto gravel or sand

Pose a sec sur gravier ou sable
Trockenverlegung in Splitt oder auf Sandbett
Cyxast yknagka Ha rnecok unm LwebeHb

POSA A SECCO
SU ERBA

Dry Installation onto grass
Pose a sec sur gazon
Trockenverlegung auf Rasen
Cyxas yknagka Ha Tpasy

POSA SOPRAELEVATA
DRENANTE

Installation using a draining raised structure
Pose de drainage élevée

Doppelbodenverlegung auf Stelzlagern mit Drainage
Yknagka anbLlUnofioB C APEHAKOM

POSA
SOPRAELEVATA

Installation using a raised structure

Pose de planchers flottarnts
Doppelbodenverlegung auf regulierbaren Traegern
Yknagka danbLunosioB

POSA SU MASSETTO
CARRABILE

Laying with glue for carriageable path
Pose sur une allée en béton
Verlegung auf befahrbaren Estrich
YKnagKa Ha CTSKKY AN ABVKEHUS
TPaHCMOPTHbIX CPEACTB

36
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imballaggi

Packing

Emballage =

Verpackung

Ynakoska

PCS/BOX SQM/BOX KGS/BOX BOXES/PALLET SQM/PALLET KGS/PALLET

120x120 . 48"x48” RETT 1 1,44 38,00 36 51,84 1.368
60x120 . 24”x48” RETT 2 1,44 32,00 21 30,24 688
60x120 . 24”x48” track RETT 2 1,44 32,00 21 30,24 688
80x80 . 32"x32” RETT 2 1,28 31,00 40 51,20 1.260
B0x60 . 24"x24” RETT 3 1,08 24,00 32 34,56 784
B60x60 . 24”x24” track RETT 3 1,08 24,00 32 34,56 784
B0x60 . 24"x24” RETT R11 3 1,08 24,00 32 34,56 784
30x60 . 12"x24” RETT 6 1,08 23,80 40 43,20 968
30x60 . 12"x24” track RE 6 1,08 23,80 40 43,20 968
60x60 . 24"x24” 19mm RETT R11 2 0,72 31,30 32 23,04 1.025

Per i grandi formati & consigliata la
We suggest to lay large sizes with “

%&@

Posa consigliata con una sfalsatura tra ciascun listello non superiore al 25% della lunghezza.
When laying, you are recommended not to staggier the strips by more than 25% of the lenght.
Pose conseillée avec un décalage entre chaque

Wir empfehlen eine Verlegung im Viertelverband.
PekomeHayeTcA ykn AK C P 3HOCOM 3N1E€MEHTOB ApYr OTHOCUTENIbHO APYr , HE MPEeBbil OWUM 25% AMHHBI 3N1eMEHT

istel non supérieur au 25% de la longueur.

osa con I'utilizzo di distanziatori livellanti, tipo Levelling System di Raimondi.
evelling spacers” like the Raimondi’s Levelllng System.

Pour les grands formats, nous conseillons croisillons nivelants, type Levelling System de I'usine Raimondi.

Wir empfehlen fuer die Verlegung der grossen Formaten die Benutzung von
[inA Bbikneky 6onbwnx hopM TOB COBETYEM UCMOMbB30B Tb P CMOPHYHO BbIP BHWB towlyto AeT nb Tun  Levelling System di Raimondi.

utolievellierungssysteme, wie z.B. Raimondi Levelling System.

NOTE TECNICHE - TECHNICAL NOTES - NOTES TECHNIQUES - TECHNISCHE ANMRKUNGEN - TEXHU4HECKUE 3AME4YAHUA

Tutti i formati sono nominali. Cercom Ceramiche si riserva la facolta di modificare in qualunque momento le informazioni e le caratteristiche illustrate nel presente catalogo, che non sono comun-
que da ritenere legalmente vincolanti. | colori e le caratteristiche estetiche dei prodotti sono quanto piu possibile vicini a quelli reali, nei limiti consentiti dai processi di stampa.

All sizes are nominal. Cercom Ceramiche reserves the right to modify the information and the characteristics illustrated in this catalogue (which are in any case not legally binding) at any moment. The colours
and appearance features of the products are as close as possible to reality, within the limitation of the printing process.

Tous les formats sont nominaux. Cercom Ceramiche se réserve la faculté de modifier a tout moments les informations et les caractéristiques figurant dans le présent catalogue, lesquelles niengagent pas par le
fabricant au plan légal. Les couleurs et les caractéristiques esthétiques sont fideles aux couleurs et caractéristiques réelles dans les limites des procédés diimpression.

Alle Formate sind Nennwerte. Die Firma Cercom Ceramiche behalt sich vor, die in diesem Katalog enthaltenen Informationen und Eigenschaften jederzeit zu andern; sie gelten auf keinen Fall als gesetzlich
bindend. Die Farben und asthetischen Eigenschaften der Produkte kommen innrhalb der Mdglichkeiten der Druckverfahren den tatséchlichen Eingenschaften so weit wie mdglich nahe.

GRAVITY

GRES PORCELLANATO SMALTATO COLORATO IN MASSA -

IS0 13006 Bla GL - GRES CERAME EMAILLE COLORE DANS LA MASSE -
GLASIERTES FEINSTEINZEUG IN DER MASSE GEFARBT - 1SO 13006 Bla GL - FNTA3YPOBAHHbI/I KEPAMOIPAHUT, OKPALLEHHbIV MO BCEW TOOMLMHE - 10 13006 Bla GL

GLAZED PORCELAIN STONEWARE WITH COLORED BODY -

IS0 13006 Bla GL

ISO 13006 Bla GL

UNIENISO
10545-2
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Durchschnitts
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+03%+2mm
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Y rispetto a dirr
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Straightness of sides
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DJIMHENHOTb KPOMOK

+0,3% MAX £ 2 mm

Spessore / Thickness / Epaisseur/Stérke / TontuHa

MAX +0,5 mm

Ortogonalita
Rectangularity
Orthogona te
Rechtwinkligkeit
OpmmHaﬂwa b

+03%+15mm

Variazioni di tono.

Shade variations.

de nuance.
ationen,

Ba ap aummm TeHKa

LIEVE VARIAZIONE
SUIGHT VARIATION
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Assorblmento d'acqua

ononornoleHie

RUPPO Bla UGL
RUPPO Bla GL

Resnstenza della superf e (scala MOHS)

HOBLLM—{LL HaA H}JUkHLL t HL (wkane Mooca)

EN 101

K@

Bce (bopMa‘rm ABNAOTCS HOMUHaTbHBIMK. Cercom Ceramiche ocTaBnseT 3a coboit N3MeHsATh B NIt060 MOMEHT AaHHble U XapaKTepucTrKKn, NnpreeaeHble B HaCTOosLLIEM KaTasore, KOTopble B nobom cnyyae He
CHMTaKOTCA topngnyeckin obsi3aTeNbHbIMM. LlBeTOBaFI OKpacKa 1 aCTeTn4eCKne XapakTepncTnkn n3genun !'IpI/I6J'IVI>Ka}OTCFI Kak MOXHO 6osblue K peanibHbIM, B Npefenax, gornyckaeMblxX npoLieccamu nevaTu.

Resistenza a flessione e forza di rottura >1300N S>1300N
Moduls of rupture and breaking strength
ch>\5&] afl ce de rupture
3ieg u = 35 N/ R>35N/m
U’*(I)SEEIEO MpoyH Ha 13rv6 Mopynb ecTkocTn R=35N/mm R=35N/mm
F§f5|ste a all’ abraswne profonda
orasl nce
¢ <175mm R —
UNIEN ISO )
10545-6 OHDJTHB'\G‘HME‘ rybOKOMY UCTUPaHMIO
Resistenza alla abrasnone della superﬁcne di plastrelle smaltate Come dichiarato dal produttore Classe 5
P(‘sM ance to surfac See man urer's declaration Class 5
é C producteur Classe 5
UNIEN 15O ’ er Oberfléche der g\ Entsprechend der Herstellerangaben Gruppe 5
10545-7 YPOBAHHOW NANTKA K MOBEPXHOCTHOMY UCTVPaHIIO Kak ykasaHo msrotosuTenem Knacc 5

CONSIGLI PER LA POSA - LAYING SUGGESTIONS - CONSEILS POUR LA POSE - VERLEGEHINWEISE - PEKOMEHOALINN MO YKNAOKE

Stendere a terra alcuni metri (almeno 3 mq) per controllare I'effetto d’insieme. Posare il materiale attingendo da piu scatole controllandone accuratamente calibro, tonalita e scelta. ¢ Nella posa &
consigliabile lasciare una fuga di 2 mm fra le piastrelle utilizzando stucco in tono. ¢ La posa modulare é consigliata con una fuga di almeno 2 mm. ¢ E comunque compito del progettista stabilire,
in funzione della struttura e della destinazione d’uso del piano di calpestio, il corretto modo di applicazione delle piastrelle.

Coeffluente di dllatazwn? termica lineare
it

)’«othMEHT MIREHOTO TenMOBOro PaclMpeHms

Come dichiarato dal produttore
urer's declaration
roducteur
mep tellerangaben
KaK ykasaHo u3roTosuTenem

Metododls onibile

od available

e disponible

rfahren
Onp»uerf €A NpOV3BOANTENEM

Lay some pieces of product (at least 3 sgm) to check the overall effect. Lay the material taking it from several boxes and carefully check its size accuracy, shade and material sorting. ® In the lay-out is advisable
to leave at least 2 mm joint between each tile and fill with grout of the same colour as the tile. ® We recommend modular laying with a 2 mm - "%/ joint. ® However, the designers has to establish the correct
way of application of the tiles depending on the structure and the foreseen utilization of the floor.
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Resistenza allo shock termico

Résistance ) 2rmique
mp w digkeit
C CTb NOBbIM Nepenafam

Nessun campione deve presentare alterazioni
No sample must sho e alteration

Aucun carreau ne d

Kein Muster d|
Hukakoi obp

ation
ngen zeigen
bIBaTb N3MEHEUn

Resistente
Rwhmn

Appuyer sur le sol quelques pieds (au moins 2 mc) pour apprécier I'effet global. Poser le matériel en le prenant de plusieurs boites et en contrélant I'épaisseur, les nuances et la qualité des différentes pieces. ®
Lors de la pose, on recommande de laisser un joint de 2 mm entre les carreaux en utilisant un mastic du méme ton. e La pose modulaire est calculée avec un joint de 2 mm. e D’ailleurs c’est le concepteur qui
doit établir, sur la base de la structure et de la destination d’emploi du plan de piétinement, le procédé d’application correct des carreaux.

®

Resistenza al gelo
Frost resist.

Non devono presentare difetti visibili
No sample must show le

Aucun carreau ne ’J(H
Muste fen kein

faut
iden zeigen

Ingelivo
Frost pmof
|

Eine Quadratmeter (min. 2 gm) auf dem Boden legen, um die Gesamtwirkung nachzuprifen. Wir empfehlen Fliesen aus mehreren Kartons zu verlegen, nach einer sorgféltigen Prifung des Kalibers, des Farbtons
und der Sortierung. ® Deswegen werden eine min. 2 mm Fuge zwischen den Fliesen und ein weiss oder grauer Kitt empfohlen. e Die Modulverlegung wird mit einer Mindestfuge von 2 mm empfohlen. Es ist auf
jeden Fall Aufgabe des Planers, nach der Struktur und dem Verwendungszweck der Trittflache, die richtige Verlegeart der Fliesen zu bestimmen.

UNIEN SO rostbestand ba fr
10545-12 Mopo3ocToiikocT He nomxHbl 0bHap atb sm;lmm ble eheKTh % \opnm(mworm
Resistenza all attaccochlmlco ranne acido fluoridrico) Nessun campione deve presentare alterazioni Classe GA-GLA
Resistance er ack mdrvﬂL ric acid) No sample must sho! F(‘ t n
Résistance drique) /\u un carreau n tération G
UNIEN IS0 Sdure-und C €) Muster duirfen keir ren Verdnderungen zeigen Gruppe ¢ GA-GLA
10545-13 CTOMKOCTS K BbITOBbIM XMMVIKATaM HKaKo# 0bpa3seL] He JOSeH NoKa3biBaTb U3MeHeH Wil Knacc GA-GLA

Pasnoxwvb n3genmnsa Ha nony Ans NpoBepkn obLLero achdekTa. YknagpiaTb MaTepuan, TLaTtensHO NpoBepsis Kannbp, TOHaNbHOCTb 1 COPT. ® [Npu yknaake pekoMeHayeTcsl OCTaBAATb MeX Ay NUTKaMu 3a30p
B 2 MM, UCMOSb3Yst MOAXOASLLYHO MO TOHY 3amasky. ® ModynbHyto YKNaaKy PEKOMEHAYETCS BbIMOSHATL CO LLUBOM He MeHee 2 MM. ® B toboM cryyae SBnseTcs 3afaqderl NPOeKTUPOBLLMKA, B 3aBUCMMOCTU OT
CTPYKTYpbI U Ha3Ha4eHVs, ONpeaensiTe COOTBETCTBYIOLLMIA CMOCOO YKNaAKN MAUTKA.
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Nessun campione deve presentare alterazioni

No sample must show vi alteration

Aucun carre; J ter d'altération

Muster diirfen ke aren Verdnderungen zeigen
Hukakon u()pmeu He ch«eu NOKa3blBaTb 3MeHerui
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Pi

di
con assorblmento di acqua En s 0 5%,
per pavimentazioni interne ed estérne’

Dry pressed ceramic tile,
with water absorption E; < 0,5%,
for internal and external floorings.
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BCRA.REP.CEC.6/81 (NOLAPP-NOLEV) 040 < M <074

DIN51130 = R9 (NO LAPP - NO LEV) R10-R11
R10:
Classe B

DIN 51097 (NO LAPP - NO LEV) o g
Gruppe B GruppeC
Kjrarrlg B Kjrarrlg C

ASTM C1028 (NO LAPP - NO LEV)
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